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Información sobre seguridad 
 

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de usar el producto por primera vez 
y guarde las instrucciones como referencia futura. 
 
1. Advertencia: Este producto incluye baterías de polímero de litio. 

2. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas para evitar que lo mastiquen o se 

lo traguen. 

3. La temperatura de funcionamiento y almacenamiento del producto es de 0 grados Centígrados a 40 

grados Centígrados. Una temperatura superior o inferior a esta puede afectar al funcionamiento. 

4. Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas del interior puede provocar una descarga 

eléctrica. Las reparaciones o el mantenimiento debe realizarlo únicamente personal cualificado. 

5. Cárguelo únicamente con el cable USB que se suministra. 

6. No use accesorios no originales con el producto ya que esto puede provocar una funcionalidad 

anormal del producto. 

  



 

Ma

ESP-2

nual de instrucciones 
Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar este producto. 
Las instrucciones son solo de referencia, el funcionamiento específico del producto físico 
prevalecerá. 
 

Antes de usar por primera vez 

 
Instalación/extracción de las pilas 
Para instalar la batería, abra la tapa situada en la parte inferior de la cámara (empújela 

suavemente un poco hacia la derecha) y, a continuación, empuje la parte delantera de la 

batería hacia la pantalla en el compartimento hasta que quede completamente asentada. 

Si necesita extraer la batería, apague primero la cámara y, a continuación, siguiendo la flecha 

situada en la parte superior derecha de la batería, desbloquéela y extráigala. 

 

Instalación/extracción de la tarjeta SD 

Antes de instalar la tarjeta SD, asegúrese de que está formateada en el sistema de archivos FAT 

(nota: las tarjetas SD con una capacidad superior a 32 GB no pueden formatearse al formato 

FAT en un ordenador, y deben formatearse en esta cámara). Abra la tapa de la batería, la 

ranura de la tarjeta SD se encuentra en la parte superior izquierda del compartimento de la 

batería. Empuje la tarjeta SD (como se muestra en la imagen) hacia la pantalla hacia el interior 

de la ranura de la tarjeta hasta que encaje en su lugar. Ahora, la instalación está completa. 

Si necesita extraer la tarjeta SD, primero apague la cámara y, a continuación, empuje la tarjeta 

SD hacia el interior de la ranura para tarjetas hasta que oiga un chasquido al expulsarse la 

tarjeta SD y, a continuación, extráigala. 
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Descripción del producto 
 

 
1) Botón de alimentación 2) Botón del obturador 3) Botón W 4) Botón T 
5) Botón Modo 6) Luz indicadora 7) Botón arriba 8) Botón OK 
9) Botón derecha 10) Botón izquierdo 11) Botón abajo 12) Botón Menú 
13) Clip de gancho 14) Puerto USB 15) Conector del trípode 16) Cubierta de las pilas 

17) Luz de relleno 18) Altavoces    

 

Botones y puertos 
1. Botón de encendido 

1) Mantenga pulsado para encender o apagar el dispositivo. 

2) Pulse brevemente para abrir el menú principal y seleccionar el modo. 

2. Botón del obturador 

En el modo Foto/Vídeo, pulse brevemente para hacer una foto/vídeo. 

3. Botón W 

1) En modo Foto/Reproducción (vista de foto) manténgalo pulsado para reducir el 

enfoque. 

2) Púlselo brevemente para reducir el volumen mientras ve el vídeo en modo 

reproducción. 

4. Botón T 

1) En el modo Foto/Reproducción (vista de foto), manténgalo pulsado para ampliar el 

enfoque. 

2) Pulse brevemente para aumentar el volumen mientras visualiza el vídeo en modo 

reproducción. 

5. Botón M (Modo) 

Pulse brevemente para cambiar entre los modos (Foto/Vídeo/Reproducción/Ajustes). 



 

6. Luz indicadora 

7. 
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Botón arriba 

  

  

  

  

Botón de confirmación; en modo Reproducción/Menú pulsación corta para reproducir o 

pausar. 

9. 

1) En el modo Foto, pulse brevemente para encender o apagar la luz de relleno.

2) En modo Reproducción, pulse brevemente para acceder a Borrar todo.

3) En el modo Menú, pulse brevemente para navegar hacia arriba.

8. Botón OK

Botón Derecha 

  

 

 

1) En el modo Foto pulse brevemente para abrir el modo de foto continua, pulse 

 

 

brevemente de nuevo para volver al modo anterior.

 

  

  

  

1) 

1) En el modo Foto, pulse brevemente para activar el autodisparador (los parámetros se 

alternan secuencialmente).

2) En modo Reproducción/Menú, pulse brevemente para navegar a la izquierda.

En el modo Foto/Vídeo, pulse brevemente para acceder rápidamente al modo de 

reproducción para ver vídeos o fotos. 

2) En modo Reproducción, pulse brevemente para acceder a Borrar individual. 

3) En el modo Menú, pulse brevemente para navegar hacia abajo. 

12. Botón Menú 

Pulsación corta para entrar o salir de los ajustes del Menú. 

13. Clip de gancho  

14. Puerto de carga y datos 

1) Tipo de puerto: Tipo C 

2) Conectar a fuente de alimentación externa para cargar la batería o suministrar energía. 

3) Conectar al PC para transferir datos. 

15. Conector del trípode 

16. Cubierta de las pilas 

17. Luz LED 

1) LED azul: Parpadea una vez para el encendido/apagado; parpadea una vez para la 

captura de fotos; parpadea una vez durante un segundo para la grabación de vídeo. 

2) En modo Reproducción/Menú, pulse brevemente para navegar hacia la derecha.

10. Botón izquierdo

11.Botón Abajo



 

2) 
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LED rojo: Carga (siempre encendido durante la carga, se apaga cuando la batería está 

llena). 

18. Altavoces 

 

 

 

1) Tipo de memoria: Tarjeta SD 

2) Rango de capacidad soportado: 8 GB a 64 GB 

3) Formatos compatibles: FAT32 

Nota: Por lo general, las tarjetas SD con capacidad superior a 32 GB deben formatearse 

primero en esta cámara.  

Nota: No extraiga la tarjeta SD cuando esté en modo vídeo/foto/reproducción. 

Menús y funcionamiento 
 
1. Modo de cámara 
1) 

Ranura de tarjeta de memoria

Iconos 

 
1) Modo foto 

 

 2) Resolución de 3) Modo la fotografía   4) Anti-agitamiento

  

5) Detección facial

 

 

6) Disparo único 7) Número de fotos disponibles

 

 

 

  

9) Tarjeta SD

 

 

14) ISO

  

 

 

15) Nitidez

 

- En el modo foto, pulse el botón Menú para acceder a las siguientes funciones:

 

 

8) flash 10) Barra de progreso de enfoque 11) Balance de blancos

 12) Calidad de imagen 13) Valor de exposición

16) Efecto foto 17) Estado de encendido

2.Modo de reproducción



 

 

1) Eliminar 2) Proteger 3) Reproducción de diapositivas 4) Voltear 
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- En el modo de vídeo, pulse el botón Menú para acceder a las siguientes funciones: 

 

   

 
  
 

1) Eliminar 2) Proteger

 

 
1) Configuración de idioma 2) Fecha/Hora 3) Apagado automático 

3. Modo Configuración 

1) Iconos

4) Volumen del sistema  

5) Frecuencia óptica 6) Formato 7) Restaurar la configuración de fábrica 

 

2) Modo USB 

1) Memoria: Inserte primero la tarjeta SD y, a continuación, conecte el cable USB al ordenador. 

Aparecerá "Memoria" y podrá ver y acceder a los archivos de vídeo/imagen en este modo. 

2) Cámara PC: Extraiga primero la tarjeta SD y, a continuación, conecte el cable USB al 



 

ordenador (el PC debe disponer de una herramienta de aplicación de cámara, como 
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AMCAP) para utilizarla. 
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Especificaciones 
Vídeo 1080p 

Sensor de imagen Sensor CMOS de 5 megapíxeles 

Píxel máximo  48 megapíxeles interpolados

Ángulo de la cámara Ángulo de 90 grados, distancia focal fija 

Pantalla Pantalla LCD de 2,8 pulgadas 

Tarjeta de memoria Compatibles tarjetas microSD de hasta 64 GB 

Formatos de vídeo AVI 

Formato de imagen JPG 

Potencia del zoom digital  x8
Corriente en espera 75 mA 

Corriente/resistencia/tensión 
de carga 

357 mA/3K/3,926 V (batería extraíble 5 mA) 

Batería Batería de iones de litio de 700mAh integrada 

Alerta de batería baja 3,60 V 

Conector USB, ranura para tarjeta SD, compartimento de la batería 

 
- Nota: Las especificaciones se basan en la información actualizada al compilar este manual. 

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. El producto es la cámara real. 
Cuando la cámara se bloquee, reiníciela.  

 
-  

 

  

Aviso - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. 
Además, nos reservamos el derecho de corregir errores y omisiones en el manual.



 ESP-9

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S 

 

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio 
ambiente si el material de desecho (equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se 
manipula correctamente. 
 
El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con un símbolo de un cubo de 
basura tachado, véase arriba. Este símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos y 
sus pilas o baterías no deben ser eliminados con el resto de residuos domésticos, sino que 
deben eliminarse por separado. 
 
Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o baterías usadas al centro 
adecuado de recogida. De esta manera se asegurará de que las pilas y baterías se reciclan 
según la legislación y no dañarán el medio ambiente. 
 
Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los que puede depositar los 
equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías gratuitamente, o solicitar que los recojan 
en su hogar. Puede obtener información adicional en el departamento técnico de su ciudad. 
 
 

DENVER A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca 
www.facebook.com/denver.eu 

Warning: lithium battery inside 

http://www.facebook.com/denver.eu


Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Fairfixx GmbH
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: denver@fairfixx.de

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


